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ÁLTALÁNOS EGYÜTTMŰKÖDÉSI ÉS SZERZŐDÉSI FELTÉTELEK, 

amelyek bármely MÜKI LABOR Kft. által végzett vizsgálati és fejlesztési munkáira és szerződéseire érvényesek 

2025.05.26-tól 
 

A MÜKI LABOR Kft. által adott árajánlatok maximum 30 napig érvényesek az ajánlat keltétől számítva, 

amennyiben arról külön szerződés vagy a konkrét árajánlat másként nem rendelkezik. 

 

A MÜKI LABOR Kft. által végzett vizsgálatokhoz szükséges mintákat a Megbízó juttatja el saját költségén a 

MÜKI LABOR Kft. számára/telephelyére. A minta megfelelő állapotban történő megérkezése a Megbízó 

felelőssége. Kivételt képez, ha a MÜKI LABOR Kft. szakemberei egy térített vevőlátogatás keretében hozzák el 

a mintákat. Ettől eltérni külön írásos megállapodás esetén lehetséges. 

 

A MÜKI LABOR Kft. által végzett vizsgálati eredmények kizárólag az átadott mintákra vonatkoznak és kizárólag 

akkor használhatók fel általános megállapításokra, illetve következtetésekre, ha a mintavételezés szabványos 

reprezentatív mintavételezési eljárással történt. A reprezentatív mintavételezés a Megbízó feladata. 

 

A MÜKI LABOR Kft. által készített jelentésekben szereplő egyértelmű és közvetlen megállapításait meghaladó, 

azon túlmutató következtetésekért és következményekért a MÜKI LABOR Kft. nem vállal felelősséget. 

 

A MÜKI LABOR Kft. a mintákat maximálisan 2 hónapig őrzi meg, ha azt a vevő előzetesen nem kéri vissza, vagy 

írásban másként nem rendelkezik. 

 

A MÜKI LABOR Kft. és Megbízója az együttműködés során egymás rendelkezésére állnak és nem titkolnak el 

olyan információkat egymás elől, amely a vizsgálat vagy fejlesztés eredményét döntően befolyásolhatja. 

 

Amennyiben a vizsgálat eredményeit a Megrendelő peres ügyben bizonyítékként akarja felhasználni, akkor azt 

írásban köteles jelezni a MÜKI LABOR Kft. felé, a perben való felhasználás előtt minimum 30 nappal korábban. 

 

A MÜKI LABOR Kft. a vizsgálatokat és fejlesztési feladatokat a szaktudása szerint elvégzi. A MÜKI LABOR 

Kft. bizonyított hibás teljesítése esetén a MÜKI LABOR Kft. kizárólag a konkrét hibás vizsgálatra vonatkozó, 

árajánlatban szereplő vállalkozói díj értékéig felelős. 

 

Amennyiben a határidők betartását a Megbízó akadályozza (pl.: minta vagy szükséges információ eljuttatása késik 

stb.), akkor az előre megállapodott határidőket a MÜKI LABOR Kft. nem köteles betartani, a késés idejének 

megfelelően késleltetheti a teljesítést. 

 

A MÜKI LABOR Kft. és Megbízói / Szerződő Partnerei az együttműködés során egymás tudomására jutott 

bárminemű információkat – függetlenül az információ szerzés módjától - bizalmasan kezelik, harmadik fél 

számára nem adják ki. A titoktartási kötelezettség az együttműködés alatt, illetve a szerződés teljesítését követően 

is fennáll. 

 

Amennyiben MÜKI LABOR Kft. az együttműködés feltételeit külön szerződésben rögzíti a Megbízóval és abban 

a felmondási feltételei nincsenek külön meghatározva, akkor a Felek jelen Általános Együttműködési és 

Szerződési Feltételek felmondási feltételeit fogadják el érvényesnek. 

 

A vizsgálati, probléma-megoldási vagy fejlesztési munka kifizetéséig az eredmények a MÜKI LABOR Kft. 

tulajdonát képezik, felhasználni azokat kizárólag a MÜKI LABOR Kft. írásos engedélyével lehet. Fizetési 

késedelem esetén a MÜKI LABOR Kft. a jegybanki alapkamat által meghatározott kamat kétszeresét (vagy 

jogszabályban meghatározott felső limit értékét) számíthatja fel a késedelem idejére. Amennyiben a Megbízónak 

a MÜKI LABOR Kft. felé tartozása áll fenn, akkor a MÜKI LABOR Kft. jogosult a folyamatban levő összes 

munkát jogkövetkezmény nélkül felfüggeszteni. 

 

Megbízó által írásban megrendelt munkát a Megbízó kizárólag írásban mondhatja fel azzal a megkötéssel, hogy a 

Megbízó kifizeti a MÜKI LABOR Kft-nek a felmondás megérkezéséig, illetve annak visszaigazolásáig elvégzett 

munkákat. 
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A Megbízó szerződésszegése (ideértve a jelen ÁSZF rendelkezéseinek megsértését, mint pl.: bizalmas információk 

átadása külső harmadik félnek) esetén a MÜKI LABOR Kft. azonnali hatállyal felmondhatja a szerződést, illetve 

az együttműködést, továbbá kártérítési igénnyel élhet. 

 

MÜKI LABOR Kft. a megbízás teljesítésére alvállalkozót vehet igénybe. 

 

MÜKI LABOR Kft. a vizsgálatokat és azok kiértékelését mindig a legjobb tudása és rendelkezésre álló műszaki 

feltételek mellett végzi el, a kapott eredményeket kizárólag szakmai alapokra építve határozza meg és értékeli ki. 
 

A MÜKI LABOR Kft. által végzett fejlesztési munkák labor kísérleteken alapulnak. Azok hasznosíthatóságát 

ellenőrizni kell a konkrét gyártási és felhasználási feltételeknek megfelelően, amely a Megbízó feladata, ha arra 

külön írásos megbízást nem ad a MÜKI LABOR Kft. számára. 

 

A MÜKI LABOR Kft. a vizsgálati eredményeket a vonatkozó vizsgálati szabványban, illetve termékszabványban 

leírtak szerint adja meg és szükség esetén értékeli. 

 

Amennyiben arról a vonatkozó szabvány rendelkezik, a MÜKI LABOR Kft. a mérési bizonytalanságot a vizsgálati 

vagy termékszabvány szerint határozza meg. Amennyiben a vonatkozó szabvány nem rendelkezik a mérési 

bizonytalanságról, akkor azt a MÜKI LABOR Kft. a normál szórás (k=1) értékkel veszi figyelembe. 

 

A MÜKI LABOR Kft. a vizsgálati jegyzőkönyvben, a megfelelőség értékelése során a mérési bizonytalanságot 

nem veszi figyelembe. 

 

A MÜKI LABOR Kft. a mérési bizonytalanságot a szabványkövetelményeknek való megfelelés értékelésekor a 

következő módokon veszi figyelembe. Az értékét vagy hozzáadja a vizsgálati eredményhez, vagy kivonja abból 

attól függően, hogy melyik művelet szolgálja a biztonság javára történő módosítás alapelvét. Tehát az értékelés 

alapja (a minősítő érték) a mérési bizonytalansággal növelt vagy csökkentett érték lesz. Az értékelés alapját 

szolgáló minősítő értéket vagy intervallumot a termékszabványnak kell tartalmaznia, vagy annak hiányában a 

Megbízónak kell megadnia. 

 

A megrendelőnek írásban kell jelezni igényét a mérési bizonytalanság figyelembevételének szükségességéről és 

módjáról. 

 

A MÜKI LABOR Kft. fenntartja a jogot azon hibák következmények nélküli kijavítására, amelyek nem 

szándékosan, hanem véletlen okból következtek be. 

 

Az árajánlat jogfenntartás mellett érvényes. 

Felek esetleges jogvitás kérdéseik rendezésére a MÜKI LABOR Kft. székhelye szerinti bíróság illetékes. 

 

Az ajánlat ügyfél általi elfogadása azt jelenti, hogy ügyfelünk kijelenti, hogy ügyfelünk és partnerei nem 

szerepelnek semmilyen szankciós listán (például az EU, az USA, az Ipari és Biztonsági Hivatal, az Egyesült 

Államok Külföldi Vagyonellenőrzési Hivatalának szankciós listáin), és megfelelnek az alkalmazandó 

exportellenőrzési törvényeknek. Ügyfelünk sem közvetlenül, sem közvetve nem exportálhat vagy exportálhat újra 

semmilyen Terméket vagy Szolgáltatást az Orosz Föderációba és/vagy a Fehérorosz Köztársaságba, illetve az 

Orosz Föderációban és/vagy a Fehérorosz Köztársaságban történő alkalmazás céljából a jelen Ajánlat és a 

kapcsolódó projektmunka keretében vagy azzal kapcsolatban. 
 

 

 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR COLLABORATION AND CONTRACT (GTCCC), 

which applies to any testing and development work performed by MÜKI LABOR Ltd. and the contract as 

effective from 26.05.2025. 

 
The quotations given by MÜKI LABOR Ltd. are valid max. for 30 days from date of offer if a separate contract or the given 

quotation does not define it in a different way. 

 

The samples needed for the tests and to be tested by MÜKI LABOR Ltd. shall be shipped to MÜKI LABOR Ltd. by the Client 

at his own expense. Arrival of the sample in proper state is the responsibility of the Client. Exception is if the specialists of 

MÜKI LABOR Ltd. bring the samples under a paid visit to the client. To divert from this is only possible in case of a separate 

written agreement. 

 

The test results determined by MÜKI LABOR Ltd.  exclusively relate to the given received samples and may only be used to 

make general statements and conclusions only if the sampling was carried out according to standard representative sampling 

procedure. Representative standard sampling must be carried out by the Client. 

 

 MÜKI LABOR Ltd. does not take responsibility for conclusions and consequences beyond and exceeding the unambiguous 

and direct statement of the reports prepared by MÜKI LABOR Ltd. 

 

MÜKI LABOR Ltd. stores the samples maximum for 2 months if the Client does not ask the samples back or does not request 

with another way in writing form. 

 

MÜKI LABOR Ltd. and its Client will be available for each other during the collaboration and will not conceal /hide any 

information that might decisively influence the result of the test or the development. 

 

If the Client wishes to use the results of the tests as an evidence of litigation, MÜKI LABOR Ltd. must be informed in writing 

at least 1 month prior to utilization in legal process. 

 

MÜKI LABOR Ltd. performs the tests and the development work with its expertise. In case of justified default, MÜKI LABOR 

Ltd. shall be responsible maximum only up to the value of the concrete faulty test according to the quotation. 

 

If meeting the deadline is hindered by the Client (e.g. sending the sample is too late or the necessary information is delayed 

etc.), MÜKI LABOR Ltd. is not bound to keep the deadlines set in advance and may delay performance in accordance with the 

time of delay. 

 

MÜKI LABOR Ltd. and its Clients (the Parties) will treat any information brought to their knowledge during their collaboration 

as confidential and will not communicate it to any third party. The obligation of confidentiality shall be applied during and 

even after the actual collaboration and contract. 

 

As long as the conditions of collaboration are specified in a separate contract between MÜKI LABOR Ltd. and the Client, but 

the termination of contract is not specified then the conditions of current GTCCC of MÜKI LABOR Ltd. shall be applied. 

 

The results belong to MÜKI LABOR Ltd. as property until the full payment of the work, problem solving or the development 

work. Until the full payment the Client is allowed to use the results only with the written consent or permission of MÜKI 

LABOR Ltd. In the case of Client’s late payment, MÜKI LABOR Ltd. may charge the value of twice interest rate (or upper 

limit defined by law) set by MNB (National Hungarian Bank) on the Client, for the period of the delay. If the Client has unpaid 

invoices from MÜKI LABOR Ltd. then MÜKI LABOR Ltd. has the right to suspend or stop the performance of any ongoing 

work and collaboration towards the Client without any consequences. 

 

The work ordered in writing by the Client may only be withdrawn exclusively in writing by the Client, with the obligation that 

the Client shall pay the work performed by MÜKI LABOR Ltd. until the notice of termination is received or confirmed by 

MÜKI LABOR Ltd. 

 

In case of the Client’s faulty conduct of collaboration (including infringement of points of current GTCCC, such as concealing 

confidential information or handing on the secret to a third party etc.), MÜKI LABOR Ltd. has the right to terminate the 

contract promptly and may claim for compensation. 

 

MÜKI LABOR Ltd. may employ a subcontractor to fulfil the assignment / project. 
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MÜKI LABOR Ltd. conducts and evaluates the tests according to its best knowledge and available technical 

conditions. MÜKI LABOR Ltd. determines and evaluates the results exclusively on the basis of its technical 

expertise. 

 

The development work performed by MÜKI LABOR Ltd. is based on laboratory experiments. Their usability 

must be checked in accordance with the conditions of the concrete production and the application, which is the 

Client’s task unless a separate written assignment is given to MÜKI LABOR Ltd. 

 

MÜKI LABOR Ltd. provides the test results as described in the relevant standard or product standard and evaluates 

them if necessary. 

 

If provided in the relevant standard, MÜKI LABOR Ltd. determines the measurement uncertainty according to 

the test or product standard. If the relevant standard does not define the measurement uncertainty, then MÜKI 

LABOR Ltd. takes it into account with the standard deviation (k = 1). 

 

MÜKI LABOR Ltd. takes the measurement uncertainty into account when assessing compliance with the standard 

requirements by adding its value to the test result or subtracting it depending on which operation serves the 

principle of modification in favour of safety. Thus, the basis of the evaluation (the qualifying value) will be the 

value increased or decreased with the measurement uncertainty. The qualifying value or interval on which the 

assessment is based must be included in the product standard or must be provided by the Client. 

 

The customer must indicate his request in writing about the necessity and method of taking measurement 

uncertainty into account. 

 

MÜKI LABOR Ltd. reserves the right to make corrections of unintentional and accidental mistakes. 

 

The quotation is effective without prejudice. In the case of arguments between the Parties the Hungarian local 

legal court - in the place of MÜKI LABOR Ltd. - is the responsible/chosen and competent authority for making 

decisions, and the court applies the Hungarian law. 

 

The acceptance of this Offer by our customer means at the same time that our customer states that our customer 

and its partners are not on any sanction lists (for example sanction lists of EU, USA, Bureau of Industry and 

Security, the U.S. Office of Foreign Assets Controls), and comply with applicable Export Control Law. Our 

customer shall not export or re-export any Items or Services, directly or indirectly, to the Russian Federation and/or 

to the Republic of Belarus or for application in the Russian Federation and/or in the Republic of Belarus, under or 

in connection with this Offer and its related project work. 
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